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Abstract: Antonymy is generally defined as relations of opposition or contrast in meaning. In Arabic, antonyms are
somehow used differently from English. It is classified into three divisions in Arabic and into two divisions in English. This
study aims at applying the Arabic classification of antonymy on Sura Al-Baqara and determining types of opposite words;
besides, it adds a new classification of antonymy in Arabic which is known as implied antonymy. Both qualitative and
quantitative approaches are used to collect and analyze the data. Quantitative research deals with numbers and statistics,
while qualitative research deals with words and meanings in this research. The results of the analysis data show that the
positive antonymy is the most popular types, and implied antonymy is higher than the negative one. This study contributes

to understand types of antonymy and helps the students who are interested in to distinguish them easily.
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1- Introduction

The word 'antonymy' came from the Greek where the first part ‘anti' means opposite and the
second 'onym’ means name (Dawood, 2011: 207). Kempson (1977) defines antonyms as two words with
a “binary incompatible relation”, as a result, the presence of one meaning entails the absence of the other.
For example, the opposite words giant and dwarf denote to a person (Cruse, 1986: 198). As mentioned by
Santus et al. (2014), there are two definitions distinguished by Mohammad et al. (2013), and they are as

follows: (1): opposites are two words that are strongly incompatible with each other and are obviously
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different across a dimension of meaning; (2) antonyms are the opposite words which are also gradable
adjectives although a few, such as love: hate, are stative verbs (Cruse, 2006: 14- 15). In reality, having a lot
of vocabularies are due to "the expansion and elaboration of antonyms is something that extends across a
lifetime" (Nagy, 2005: 2). The opposite of synonymy is heteronomy, while the opposite of antonymy is
lack of opposition (Hermann, Conti, Peters, Robbins, & Chaffin, 1979).

Antonyms are two opposite words that used to decorate the text to the readers. As the antonymy
defines in different ways, it is also classified differently. The classification of antonymy in Arabic is
different from English. In English, it is divided into two main groups, whilst in Arabic, each scholar has his
own classifications. In this study, the researcher adopts the suitable classification and adds a new type of
antonymy. The adopted classification in this study classifies them into three main types which are as
follows: negative antonymy, positive antonymy, and implied antonymy. The results of the analysis data
show that the positive antonymy is the most popular types, and implied antonymy is higher than negative
one. To the best of the researcher’s knowledge, no previous research has ever tackled such classifications
in the study of antonymy in Sura Al-Baqara. The purpose of this study is to outline the procedures by

which research design and methodology are obtained:

1.1 Research Questions
In order to conduct the study, the following research questions were raised:
1. How many kinds of antonymy do we have in Sura Al-Bagara?
2. Why implied antonymy is considered a new kind of antonymy to the researcher, and if it is so how

is that?

1.2 Research Objectives
The study aims at:
1. applying the Arabic classification of antonymy on Sura Al-Baqara.
2. determining antonym words in this Sura and showing their types.
3. finding out whether implied antonyms exist in this Sura and analyzing how they are so by giving the

interpretation of the selected verses.

1.3 Research Importance

1. Itis expected that the present study is to be of value to linguists, students of linguistics, semanticists,
and others who are actually concerned with the study of the relation between words and their
meanings.

2. ltcan help the students of linguistics to understand and distinguish types of antonymy easily.
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1.4 Methodology

1. The problem statements, research objectives and literature review help the researcher to choose
qualitative and quantitative approach in this study. The qualitative approach is represented by the
verses from the Holy Quran. The qualitative content analysis is used to analyze the types of
antonymy using the cumulative frequency, specifically the bar chart.

2. The data is classified according to the types of antonymy which are existed in Sura Al-Bagara.
These types are divided into three columns which are as follows: negative antonymy, positive
antonymy, and commutative antonymy. In the second division, there are types of positive
antonymy, parts of speech and implied antonyms. Additionally, each row shows the type of

antonymy in the selected verse(s) as it appears clear in the Table (1)

2- Antonymy
The classification of antonymy in English is different from Arabic. In section (2.1), we have English

classification, and in section (2.2), we have Arabic classification.

2.1 Classifications of Antonymy in English
Antonyms can be classified into two divisions: those which are of different roots and those which
are formed with the help of negative affixes (derivational). The first group classified into three main types

in English which are as follows:

2.1.1.1 Graded Antonyms
This type of antonymy deals with levels of comparison and they have opposite ends of a scale
with varying degrees possible (Jones, 2002: 34-7). In other words, the positive term is not necessarily to
imply the negative one. For example, happy/sad (Yule, 2010: 117). The relation between words in
antonymy is reflected in this characterization "if A is X, then A is not Y". This is known as gradable
antonyms where a number of ways make the senses of words contrast (Cann, 2011: 460). This type has
three characteristics:
1. Intermediate terms: it occurs between gradable antonyms Aor and cold hot (warm-tepid-cool)
cold (Saeed, 2009: 67).
2. Relative terms: the comparative forms of adjectives (those ending in —er or accruing with more)
are called explicitly graded, as thinner (Palmer, 1981:94)
3. Gradable quality: one term is more basic and common, as the pairs /ong/short. When someone
wants to ask, he uses How Jong is it? not How short is it? And How hot is it? So /ong is more
popular to use in such questions (Morzycki, 2014: 124; Saeed, 2009: 67).

Additionally, these antonyms are intensified with adverbs as 'so’, 'too’, 'very' etc. (Jones, 2002: 34-7).
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2.1.1.2 Complementary Antonyms

In this type of antonymy, a negative term implies the positive one (Mehrad and Ahmadinasab,
2012:137; Parker and Riley, 2010: 32). So a person is male implies that that person is not female and that
person is not female implies that that person is male, that rock is not female does not imply that that rock
is male. Rocks are things that do not have sexual distinctions. So we can say of someone that they are not
very alive without committing ourselves to the belief that they are very dead (Cann, 2011: 261). In
addition. it is also known as binary antonyms which are all non-gradable and have no degree of meaning.
We have some examples of non-gradable antonyms and they are as follows: dead/alive,

possible/impossible, female/male, odd/even (numbers), etc. (Jones, 2002: 34-7; Cruse, 2006: 28-9).

2.1.1.3 Relational Oppositions

In this kind, the relation between antonym words in more than two expressions is not opposite
extremes of a scale, but they describe the same relation or activity from different perspectives and have a
pattern such as: if X is p to Y, then Y is q to X. We can refer to child/parent and buy/sell (Murphy &
Koskela, 2010: 9). For example:

a. John sold the car to Mary.
b. Mary bought the car from John.

Also, Mary is Hilary’s child implies Mary is not Hilary’s parent. So they are just members of a set of
terms which often have a common hyperonym (Lobner, 2002; Storjohann, 2010: 103). This kind of
antonym is also known as heteronymy. There are other examples of relational antonyms, as
doctor/patient (Jones, 2002: 34-7). This type has three divisions which are as follows:

1. Reverses: relations between terms to describe movements in opposite directions: push/pull,
up/down, and right/left.

2. Converses: a relationship between two entities from alternative viewpoints, as own/belong,
above/below, and employer/employee.

3. Taxonomic sisters: the relation between terms in which each word would not exist without
others, for example, colour adjectives in English (Saeed, 2009: 68; Cann, 2011: 261):

red orange yellow green blue purple brown

2.1.2 Making Antonyms

The second group is divided into three main divisions also and they are as follows:

2.1.2.1 Adding a Prefix
Adding a prefix does not always give antonyms, such as flammable and inflammable mean the
same thing (i.e. synonyms). It is possible to find one word with two opposite meanings, as happy has two

opposite words: unhappy and sad. The two words, unhappy and sad, are considered as different

Antonymy in Sura Al-Bagara (123) Hassan



52020 52152 - gl 3320 — g ) sl Ao Leia¥) g Aol slal) Al = i) i g o slall g ol Al

antonyms, but they have similarities in meaning too (Salih, 2015: 1644). Here are some prefixes to make

antonyms: “un, non, in, or, il, mis, dis, ab, dys, mal, im, ir, and etc.” (Manser, 2004: 12-393).

2.1.2.2 Changing Words into Antonyms
We can change it by giving pairs with quite different letters (Manser, 2004: 12-393).

2.1.2.3 Changing One Letter

Check out these examples: hire and fire, and thin and thick (Manser, 2004: 12-393). In the
dictionary, hire means "employing somebody to do a particular job", whilst fire means "forcing somebody
to leave their job" (Hornby, 2000: 477, 614). Arabic can also make antonyms by changing only one letter
just like English.

2.2 Antonymy in Arabic

Antonymy is a kind of polysemy in Arabic (Al-Suyuti, 1998: 304), for example, &35! means
black/white nor was the reverse true. Some scholars, like ibn Khalawi (370 A.H), Tha’laba Abu al-‘Abbas
(291 AH), ibn Qutaybah (276 A.H), Obaid Bin Salam (224 A.H) and Ahmad bin Faris (395 A.H) thought
that antonymy is found in Arabic language, whilst others like Al-Amadi (370 A.H) said that there are not
antonyms in Arabic. Actually, antonyms used differently in Arab tribes caused its existence, for example,
9 in Hamir (itis an Arab tribe) means sat and in Egypt means leapt; 3l means wrote in Beni Al-Agail (it is
an Arab tribe), and erased in Beni Qais; 44.J! means darkness in Beni Tamim and light in Beni Qais.
Similarly, fearing of envy, i.e. they describe beautiful things with ugly words, for example, they call ¢lagad!
(ugly) to the pretty pony. As well as, the figurative use of a word like 4s¥! (nation) is used in plural and
singular form. In addition, using grammatical morphemes to show a contradiction in the subjective and
objective case, like S, (a person who rides a horse, bicycle, etc.) and ¢Sy (the ridden animal) (Al-
Dhamin, 2007: 72-76). Furthermore, antonyms are considered as one of the important element in literary
works which is used in a coordinated way to create mental and psychological images that reflect the

balance between the mind of the reader and his heart (Al-Dimashgqi, 1996: 1/68).

2.2.1 Classifications of Antonymy in Arabic

Antonymy can be divided into three main types in Arabic, and they are as follows:

2.2.1.1 Negative Antonymy
The two words have the same form but one of them is negated by adding not, as (galay ¥ (not

know) and ¢gelay (know) (Ibn Mu'tazz, 1935:421).
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2.2.1.2 Positive Antonymy
The two words have different forms whether they are marked or unmarked, as well as they are

affirmative. We have six groups which are as follows:

1. Contradictory antonyms: positive# negative

2. Taxonomic sisters: it is used with colors as using red clothes to refer to death or dying (in a war) and
green clothesto getting heaven.

3. Reverse relation: the pairs that describe movements, such as (go) up/down.

4. Gradable antonyms: the positive term is not necessarily to imply the negative one. For example,
happy/sad.

5. Relational antonyms: the two things are related as father/son, and creation/ creator (Al-Dimashgq;,
1996: 752)

6. Grammatical morphemes: like s/ (a person who rides a horse, bicycle, etc)) and LY (zhe
ridden animal) (Al-Dhamin, 2007: 72-76).

2.2.1.3 Implied Antonymy

It occurs in the interpretation of Sura Al-Baqara, the antonyms are either in the text and the
interpretation of the verse [TextzInterpretation] or in the interpretation only [Interpretationz
Interpretation] (Al-Kafoumi, 1998: 464). In other words, the antonym words do not appear clear to the
readers; thus, they need to get back to the interpretations of sacred texts to find the opposite words where
one antonym is present in the holy text and the opposite word is in the interpretation or both are in the
interpretation of Sura Al-Baqara. This kind of antonymy is not only with positive antonymy but also with
the negative one. For example:

(8:3,54M1) cnsabay b sd 591 a3alls allly Bal Jshs o Gullll (a3
Of the people there are some who say: "We believe in God and the Last Day;" but they do not

(really) believe (Ali, 1989:18) (Sura Il. Baqara/Heifer.8). Implied antonyms here are showz hide.

2.2.2 Commutative Antonymy
Two antonyms or more come against each other orderly (Ibn Othaimin, 2012: 13). There are five
types of commutative antonymy:
1. Two commutative antonyms:
IS 1580y Ml | g8 n
Let them now laugh little and weep much
2. Three commutative antonyms:
ol ey ,asTl 2udly ... Laazl 13] Laadly cuadl G Lo
What is the best in getting religion and life together, and what an ugly of disbelief and bankruptcy

in a man (Al-Suyuti, 1939: 321).
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3. Four commutative antonyms:
b yutind Gl ISy satuly diy e Loy Srautll opunind sl Guos (asly Jdasl oo L8
" pual
(So he who gives (in charity) and fears (Allah), And (in all sincerity) testifies to the best, We will
indeed make smooth for him the path to Bliss. But he who is a greedy miser and thinks himself self-
sufficient, And gives the lie to the best We will indeed make smooth for him the path to Misery).
4. Five commutative antonyms:
@ S mrall palag @iily J aada Julll slguy o9
I will go to them and the darkness of the night will cover me,
and get back (again) because the morning daylight will expose me to all.
(Ibn Mu'tazz, 1935-422-423; Al-Suyuti, 1998: 291; Al-Sai’adi, 2005: 404).
5. Six commutative antonyms:
Howiall biie J8
&g U5 55 Iy By - A3 6 s ol e
Antar said:
On aslave's head, there is an honored crown decorated him,

And in a freedman's hand, there is a humiliated chain confined him. (Shahoud, 2006:58)

2.2.3 Parts of Speech in Antonymy
There are two groups to classify the parts of speech in antonym words:

1. The opposite words have the same part of speech:

a. two nouns [NounzNoun]: 1l (living) and =Ll (dead),

b. two verbs [Verb#Verb]: _iss (give) and g 5 (take); ;23 (honor) and J4s (humble), or

c. two letters [LetterzLetter]: as LJ (it gets) and Lgle (it suffers) (ibn Mu'tazz, 1935: 422).
2. The opposite words have different parts of speech:

a. verband noun [Verb#Noun]: Jla] (sent astray) sla (guide)

b. nounand verb [NounzVerb]: Za(dead) ’aLu_pu (giveth him life).

3- Data Analysis and Discussion of Results

3.1 Data Analysis
The types of antonymy are divided into three columns which are as follows: negative antonymy,

positive antonymy, and commutative antonymy, as in Table (1).
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Table (1) Antonyms in Surat Al-Baqara

No. of
Negative Positive Antonymy: Types
Commutative

Antonymy and Parts of Speech

Antonyms

(6:3,ad1) pyeiis &1 AT eyl gl 213

pEsi
Itis the same to them
(warn) %
1. Whether thou warn them s
Or do not warn them (Ali, 1989:18) R o
(not warn)
(Bagara. 6).
Crasas ph a3 591 p5alleg 4l Ual "
(8:35a41) _sAmplied antonyms:
(believe)
2. "We believe in God and the Last (show)z

niaes pa L

Day;" but they do not (really) (hide) [Verb#Verb] s g
(believe not)
believe. (ibid:18) (Baqara.8)
L, _sblmplied antonyms:
@ - 5 .0 s = z - @ - s - C’}&é‘i}:
) Gy g 134T ey 2l G sl Yy
i y . (deceive
(9 :8yadl) piuss! 4 i85 sao(show belief)#
God)#
3. Fain would they deceive . (hide
RPYNE T
God and those who believe, but they only unbelief)
(deceive not
deceive themselves. (ibid:18) (Baqara 9). 4 [Verb+NounzVerb+
Go
Noun]
Complementary antonyms:
Ogbias by Lo.al l}jb’ QA)SN %] b:\.w.n.:a}! (make mischief)z /j.if«.d)
(11:3,441) Opaliag
4. "Make not mischief on the earth,” (peacemaker) [VerbzNoun]
They say: "Why, we only want to make g\a.ylmplied antonyms:
peace!" (Ali, 1989:19) (Baqara. 11). (obey) gk disobey)
[VerbzVerb]
S9iudl limplied antonyms:
i T N mischief-maker) &
(12:3,ad1) Hohadd ¥ (S05 Hgawal! o2 S
5. | They are the ones who make mischief, but < -
(realize not [they think that
they realize (it) not (ibid:19) (Bagara. 12)
they
make peacel) [NounzVerb]
Byadll) sLald pb fE) YT AL Gal LS
(13’ JsiegdAmplied antonyms:
((zhe believers)z
6. "Shall we believe as the fools believe?"
thed}a’ﬁ'u/
Nay, of a surety they are the fools (ibid:19)
hypocrites) [Noun+Noun]
(Baqara. 13).
Jdss lilé Lal I}’Hé gal u,a_..\jl g4t lS!} ondslid implied antonyms: Three
(14 :3,a1) pg:i.i l:l lij MJ;L;.Z: cniogd (hypocrites)z commutative
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No. of
Negative Positive Antonymy: Types
Commutative
Antonymy and Parts of Speech
Antonyms
When they meet those who believe, (believers) antonyms
They say: "We believe:" [NounzNoun] &
But when they are alone (hide) 3o (show)z s Ly
With their evil ones, they say: "We are [Verb+Verb] &
really with you." (ibid:19) (Baqara. 14) in God)z believe(Lis/
(il o33 ¥)akes L
(disbelieve)
[Verb#Verb]

Complementary

&f){fa.f/antonyms:
1B yaall) sl Al 15540 Gaddl Elads) (guidance) s/ error)z
(16 [Nounz
8. These are they who have bartered Noun]
Guidance for error. (ibid:19-20) (Baqara. Implied antonyms:
16). (the life)# i)/
(zhe hereafter) 5,5/
[NounzNoun]

Complementary antonyms:

- %o

Adaisel
b 3(who kindled a fire)z

(God

Lald ds> L KW NEAE] (U J85iil é,’\j| took away the light) [Verb#
osman ¥ olalls § 14855 pajsls Al Verb]&

(17 :3,a41) )2 ed (lightczlsi
Who kindled afire; (darkness)gl.&.ié’» Two
9. When it lighted all around him, [VerbzNoun] commutative
God took away their light ’JjJ)Gradable antonyms: antonyms

And left them in utter darkness. (tight)z
So they could not see (ibid:20) (Bagara. ;_’vléjl;

17) (darkness)[Noun#Noun] &

OlaYNmplied antonyms:

(belief)=
(disbelief) ,<isI/
[NounzNoun]
[9.2\5 M,L’:. p.llal 1305 dud 13-4 p.?,l Ll LK Complementary antonyms: N
i’ . . Three
(20 :3,a.l1) elsf
10. . commutative
Every time the light (zhe @b/ (the light helps)z
antonyms
(Helps) them, they walk therein, darkness
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No. of

Negative Positive Antonymy: Types
Commutative

Antonymy and Parts of Speech

Antonyms

And when the darkness grows on them, grows) [VerbzVerb] &

They stand still. (ibid:20) (Baqara. 20) (on,éy_.’fé (to them)M’f
them)
[LetterzLetter]

/443 Reverse relation:
(walk)=
(stand still) !3.0)5
[Verb#Verb]

Complementary antonyms:

ola Lol Ga Uity oLy eladdlly Lty Gl

(22 :3yadl) B3, hadl) F oo
8,4 83y Ohaddl (e 7518
) 2= e (heavens) sLait earth)z
Who has made the earth your couch,
[Noun#Noun] &
And the heavens your canopy; . P
1. 15157 (God) <l
And sent down rain from the heavens;
(rivals)[Noun#Noun]
And brought forth therewith B
(sent JiiReverse relation:
Fruits for your sustenance. b e il d )
rought 55/ down)%
(ibid:21) (Bagara. 22) shte=
forth) [VerbzVerb]
15 g oo Gl 41 Ggalazh igkal Guddl G
= . Complementary antonyms:
S 4 Gued 1S 4 g - 9548 Guddl o
: - (believe in God)z [5.i5/
(26 15,511 e
reject faith)/9,4S
Those who believe know /
12. [VerbzVerb] &
That it is truth from their Lord;
(He leads into the .z
But those who reject Faith say ... -
right path)z
He leads into the right path; But He causes )
stray) [Verb#Verb] Loy (
many to stray. (Ali, 1989 :23) (Baqara.26). :
Complementary antonyms:
el 1wl i S0 Gl pi Glzaf
(28 :5,a1) (gave,éij.&/?witboutlife)i
Ye were without life, you
13. And He gave you life; life) [NounzVerb] &
Then will He cause you to die, and will (cause you to die)z,éfz’g;
again bring you to life. (ibid:23) ‘ i: =1
(Bagara.28) (bring you to life)
[VerbzVerb]
sladd) JI g5l P;i' (F¥PES g'ajy‘ 4. Gl Implied antonyms:
(29 :3,41) (created)#
14. .
All things that are on earth; (creation) &>

Moreover His design comprehend the [VerbZNoun]
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No. of
Negative

Positive Antonymy: Types

Commutative

Antonymy and Parts of Speech

Antonyms

heavens. (ibid:23) (Baqara. 29) Complementary antonyms:

i ndp sladll Haids Lod S o4
O9alad ¥ e plel ) I Gl fuidis Suam
(30:5,2.1)

"They said: "Wilt Thou place therein one
who will make mischief therein and shed

blood?

15.

Whilst we do celebrate Thy praises
And glorify Thy holy (name)?" He said: "I
know what ye know not." (ibid: 24)
(Bagara. 30).

(33 yal1) Spadd il L gl s plely
And | know what ye reveal
16 And what you conceal?" (ibid: 25)

(Baqarar. 32).

R PESH IS SPVESAR TOYAL AT
(34 :3,a1) 7855 il Guski]
We said to the angels:
v "Bow down to Adam:" and they bowed
down: not so Iblis: he refused and was

haughty. (ibid: 25) (Baqara. 34).

i3y l) Wizl Ela535 ol (Kl 251 15 Ll
35
We said : "O Adam! Dwell thou
18 And thy wife in the Garden. (ibid: 25)
(Baqara. 35).
30 i3l e S
(36 :5,al1) o3

Antonymy in Sura Al-Bagara

‘!@‘5’/
(heavens) < idl(earth)z
[Nounz

Noun].

2 %3 .
Jwsslmplied antonyms:

LAl
(1 know)= L e
. P Fii (disobey)? (L)
Ogalai
’d o -
(ye know e,
o) (obey) (clechi) el loadiy
[Verbz
Verb]

Complementary antonyms:
942K (reveal) 2 Ggdis
(conceal)

[VerbzVerb]

Complementary antonyms

Al
Cwlslangels)#(
(/b/is)[Noun+Noun]
W (bow)# [pizis
) (refusedizeuy
to bow) [VerbzVerb]
/s bmplied antonyms:
(angels
(Iblis 2k o/)2edobey
)eddisobey
[VerbzVerb]
Implied antonyms:

(Adam [Eve's ,5.5/'
el 5ihusband)) #
(Adam's wife [ Evel)
[NounzNoun]

Complementary antonyms:

u'a}éﬂ (heaven)z &zl

(130)
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No. of
Negative Positive Antonymy: Types
Commutative
Antonymy and Parts of Speech
Antonyms
Then did Satan make them slip (earth)
From the (Garden), and get them out... On [NounzNoun]
earth (ibid:25-26) (Baqara. 36). ‘;.fJaIReverse relation:
(dwell
(get our) ,a.;.;j.a./;n):t
[VerbzVerb]
(42 :3,a1) JJal.uJLa :§a1| |3.i«.d.‘i¥ Complementary antonyms:
And cover not Truth Jlgl.gjl(truth)i Z;:’gh
19 -
With falsehood. (Ali, 1989: 27) (Baqara. (falsehood)
42) [Noun#Noun]
(50 5,241)¢ i G5 . L Implied antonyms:
5253258 O sl (il o
> 54l 552/ (saved you)# aSliizil
And saved you
20 (drownedPharaoh's people

And drowned Pharaoh's people. (ibid: 29)

[endin,
(Bagara. 50) o

their life]) [VerbzVerb]

Complementary antonyms:

(56 :5,341) 354 w33 o SRS 8

"f!:iz"
21 Then We raised you up (death) N ( dup)
leath)«SSga (raised up)z
After your death. (ibid: 30) (Baqara. 56). e P
[VerbzNoun]

(58 :5,24)1) 3Ll 1435433 Sas i5s8 o
/sJssimplied antonyms:
In words, and we shall forgive your faults. (1 ) (sayf )
3 sayforgive us) z
(ibid: 31) (Baqara. 58). = ’d ) Y B ,g
22 2 s - Yyd s
(59 :5,21) W33 Isalls ualt O

But the transgressors

Changed the word (ibid:31) (Bagara 59).

(say not) [VerbzVerb]

(61:3,a1) %> 32 é.\jb u;;i,.& é;jl JiGradable antonyms:
23 The better for the worse?" (ibid:32) (worse)
(Baqara. 61) (better) [NounzNoun] .=
:8 yadl) p.(pln »"Jy ¥ G e p.&}ai MJA Complementary antonyms:
(62 i ls
24 | Shall have their reward with their lord: on ,é/é.[&(have their reward)z
them (on them
Shall be no fear (ibid: 33-34) (Baqara. 62). fear)[LetterzLetter]
(63 :5,adl) §3.:3.a oSUET e (PES fs-Amplied antonyms:
(Saying): "Hold firmly to what We have ﬁ';.év
25 given you (ibid: 34) (Bagara. 63) (obey Allah)=
(64 15,8001 U5 g o3 pdiss (disobey)iils;
But you turned back thereafter. (ibid: 34) [Verb#Verb]

Antonymy in Sura Al-Bagara (131) Hassan
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No. of
Negative Positive Antonymy: Types
Commutative
Antonymy and Parts of Speech
Antonyms
(Baqara. 64)
s e s b s s st % &slmplied antonyms:
(72 ,20) 94385 ik 15 200 Al T
rin,
26 But God was to bring forth ey h‘f howl)
09385 forth[show])#
What ye did hide. (ibid : 36) (Baqara. 72).
(hide) [VerbzVerb]
Complementary antonyms:
(73 5,41) Gkl Al gk SU3S P
27 = Thus God bringeth the dead to life. (ibid: (the‘_,ijl7(bringeth to life)
36) (Baqara. 73). dead)
[VerbzNoun]

(77 #yl1) gl ah G Lo ol

Complementary antonyms:
God knoweth what they conceal (conceal)# j s5ud
28 And what they reveal? (ibid:37) (Baqara. (reveal)&gidad
77). [VerbzVerb]

A il o5 13z A due (33550 U5
(80 :3,a1) siie

Say: "Have ye taken a promise
29

Complementary antonyms:
e
o) Calk) (zakea promise)z
rom God, for He never

never(
Breaks His promise?" (ibid: 38) ( Bagara.

apromise) breaks

80). [VerbzVerb]
. . Complementary antonyms:
(221 .82-81:5,2,1) &zl 5,01 . )
7 (garden) &z (fire)= L/
30 Fire and the garden The z
[Nounz
(ibid: 38-39, 87) (Bagara: 81-82, 221).
Noun]
Complementary
Lfiilémtonyms:
§| ﬁ.ﬁ,s (é‘ P Gl Gisd .:! (took a covenant) 5lico
(83 :5,a4l1) s Sl (eurngiidss
And remember We took
31

back) [VerbzVerb]
A Covenant from the Children

Implied antonyms:

(least of o L3

Of Israel... Then did ye turn back.
(Ali, 1989: 39) (Baqara. 83).Except a few

(most of ea5iSIthem)z
them)
[NounzNoun]
(84 :3,a41) ";3.;):5 ¥ ,;é;ug SeSaiiy u,.;).m: b Implied antonyms:
3 Shed no blood amongst you, nor turn out (noreurn /@/not(sﬁiﬁf&}ffﬁ?
your own people (ibid: 39) (Bagara. 84). outfrom yourselves)z
oAk Oghebidl ... bgh iy plidsl (alils homes)# (slay oSuiil Gal2is
Antonymy in Sura Al-Bagara (132)

Hassan
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Positive Antonymy: Types

No. of

Commutative

Negative

Antonymy

Aalaall 5355 WA BRI ... & 954855 GUST) sy
(85 :5,a4l) banish

Who slay among yourselves, and banish a
party of you... Then is it only a part of the
Book
Thatye believein, and do ye rejecrthe
rest?...

...in this life? And on the Day of Judgment
(ibid: 39-40) (Baqara. 85).

.201.200 .114 . 86:5,41) 5,5¥15 L)
(220.217
33 This life! And in the Hereafter. (ibid: 40,
49, 80, 85, 86) (Baqara: 86, 114, 200, 201,
217, 220).

(91 :3,24l1) 5455 Uil Uyl oy {pod
"We believe in what was sent down
34

To us": yet they reject (ibid: 42) (Baqara.

91).

el 30 Sl igd o 35
(92 :8,41) o423 (1
There came to you Moses
3 With clear (Signs); yet
Ye worshipped the Calf

(Even) after that (ibid: 42) (Baqara. 92).

(93 :8,a41) Gisazy Laeis 1L
36 They said: "We hear
And we disobey." (ibid: 42-43) (Baqara.

93).

37 (104 :5,51) Gilast To3o85 Gty odeds Y iy

Say not (to the apostle) (say not)z

Antonymy in Sura Al-Bagara (133)

and Parts of Speech

yourselves)

& [Verb#Verb]
Complementary antonyms:
((believe)z Ggiosi
reject) Jj.;.(f

&[VerbzVerb]
s life)z LG Lz
(thedslal/

Day of Judgment
[hereafter])

[NounzNoun]

Complementary antonyms:
(fife)2 LG
(Hereafter)s;5%!

[NounZNoun]

Complementary antonyms:

(reject ;s 53iSA believe in)z
the

Truth) [VerbzVerb]
pf;lé Implied antonyms:
(obeyAllah by witnessing
the
ﬁf.&ﬁclear signs)#
(they laaf/
disobeyAllah by
worshiping
the calf)
[Verb+Noun#Verb+Noun]
LizsZlmplied antonyms:
(we
Litzacordered to obey)
(disobey)
[VerbzVerb]

Hassan

Antonyms

Two
commutative

antonyms
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Words of ambiguous import,
But words of respect. (ibid: 46) (Baqara.
104).

(109 :5,231) HIS (sl 23 03
38 | Turnyou (people) back to infidelity after
ye have believed (ibid: 47) (Bagara. 109).

(258 .142 .15 :3,a1) &,alls 3,ad !
39  The East and the West (ibid: 49, 57, 104)
(Bagara. 115, 142, 258).

164 116 117 33 :5,a41) (adllh bl
(284 5 255
40 The heavens and the earth. (ibid: 25, 49-
50,64, 103 and 115) (Bagara. 32, 116,117,
164, 255 and 284).

(121 :8,4401) 4 545 45 4 Oshodd Ll

The ones that believe therein; Those who

Y|
reject faith therein. (Ali, 1989: 51) (Bagara.
121).
G 1 Ba 8 g s faabil s s U5
(135 :3,441)
42 "Nay! (I would rather) the Religion
Of Abraham the True, and he joined not
gods with God." (ibid: 55) (Baqara: 135).
(137 :3,a1) 15355 ol 19aial udd
They are indeed
43 On the right path; but if
They turn back. (ibid: 55-56, 64) (Baqara.
137).
e LB pha Dol 4 o pladd )
143 :5,ad1) dgéce
a4 (143 :3,41) 42

Only to test those who followed

The Apostle from those

Antonymy in Sura Al-Bagara

Antonymy

No. of

Negative

Positive Antonymy: Types
Commutative
and Parts of Speech
Antonyms

IsSas
(say)

Complementary antonyms:

(infidelity)1, &S (believe)z
[VerbzNoun]
Complementary
é;.ﬁ:ﬂantonyms:
(west) & !,.J/ (east)z
[NounZNoun]

Complementary antonyms:
gbjis'l (heavens)z &i3la il
(earth)

[NounZNoun]

Complementary
Ogiagiantonyms:
(reject 3555 (believe)z
faith) [Verbz
Verb]
Complementary antonyms:

(joined not gods with
God)?

(joined gods with xS, J.&:U
God)
[Noun+Noun]
Complementary antonyms:
1503al
(they are on the right
|;b§ path)z
(they zurn back)
[VerbzVerb]
Complementary antonyms:
tg.l.:g
(zurn on 2Jii(followed)#

from

(134) Hassan
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No. of
Negative

Positive Antonymy: Types

Commutative

Antonymy and Parts of Speech

Antonyms
Who would turn on their heels

the Faith) [VerbzVerb]
(ibid: 58) (Baqara. 143). (From the Faith).

(150 :3ya1) Gig-du15 pgdiis Sl pdsdar Y
So fear (fear them
45 :
Them not, but fear me. (ibid: 60) (Baqara. g}lﬁ.ﬁ-lnot)z
150). (fear me)
(151 :3,ad1) Ogalai I,.’a,ﬁs pj (¥ Pg.:\j‘éj Grammatical morphemes:
Instructing you ,«.éé,[u’_’
46 In Scripture and Wisdom, Ogalai(instructing you)z
And in new knowledge. (ibid: 61) (knowing)
(Bagara.151). [VerbzVerb]
(154 :3,41) »;Lp-i g Eal,.ai Complementary antonyms:
a7 "They are dead." Sj.ef
Nay, they are living. (ibid: 61-62) (Baqara. (living) ;Li.‘&i(dead)i
154). [NounzNoun]
Complementary
L . ) P , Jﬁ]lanton ms:
n 400 51 g oy 05 Y B335 -
el e L ) (Day) ;L\ (Night)=
( ) - 15 sl [Noun#Noun]
164 :5,4 53419 elas _
SR 23l ¢ 52 (skies)# ¢ Laii&
In the alternation
(earth)
Of the Night and the Day...
48 [Noun#Noun] &
In the rain which God .
(the lifewhich He 4/ Li> (s
Sends down from the skies, -
gives)#
And the life which He gives therewith to
(dead) [Verb#Noun] & lz54
an earth that is dead....Between the sky p -
(earth) o;¥/ (sky)z < Laid/
and the earth. (ibid: 64) (Baqara. 165). i
[Nounz
Noun]
G L g e s o s g s Implied antonyms:
4l Lo il Tgial Gadlls alll xS piigums oy o A e
= w’ :, b pf%': ’w ’}
(165 :3,a1) - -
(disbelievers love Two
They love them P
49 lf > Ldigods)z commutative
As they should love God, but those of Faith
(believers love antonyms
are overflowing in Their love for God (ibid: 2
Go
64-65) (Baqara.165).

[Noun+Noun#ZNoun+Noun]
(166 :3,4.1) |3:u§| [_,.3..\3! i |3:u§| Grammatical morphemes:
50 Who are followed clear themselves of |3iu.’f|

those i | 255! £(who are followed)

Antonymy in Sura Al-Bagara (135) Hassan
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No. of
Negative Positive Antonymy: Types
Commutative
Antonymy and Parts of Speech
Antonyms
Who follow (them). (Ali, 1989: 65) (who
(Bagara. 166). follow them) [NounzNoun]
(170 :3,a1) i o5 15306 &1 I3t s 150 5]
"Follow what God hath revealed:" (follow)
51 5.
" (ibid: ...They say: "Nay! we shall follow i
67) (Bagara. 170). (follow not)
Byadl) il YAl 15740 Guddl S
: (175 Complementary antonyms:
Al
52 They are the ones who buy Error .
(Guidance) s Erron)#
In place of Guidance (ibid: 68) (Baqara.
[Noun#Noun]
175).
o o .,"A om0 - ”a?[’:.;jn,nﬂ 7»/,&
cally gradl Jid 082y 19153 of Sl G M ol
(177 :3,a1) 41 &3 (not
53 Itis not righteousness that ye turn your righteousness)
faces Towards East or West; But it is }3.[! #
righteousness. (ibid: 69) (Baqara. 177). (righteousness)
(178 :3,a41) .L..an iu.a.llj}édbjédl Complementary antonyms:
The free for the free j.;ﬂ
54 ,
The salve for the slave. (ibid: 70) (Baqara. (slave) Lizx/N free)#
178). [NounzNoun]
8yadl) ST Lol G Bls Goladll § 3KT5 ,
e & a7 wobadll § p5 wobadllimplied antonyms:
(punishment) $U>(crime)z
55 In the law of Equality
[Nounz
There is (saving of) Life to you, O ye men
Noun]
of understanding. (ibid: 71) (Baqara. 179).
18,a) Sl (4 oy W5 piuddl 4K Al s
(185 }lu;hGradable antonyms:
God intends every facility _).w.’i." (facility)z
56
For you; He does not want (difficulties)
To put you to difficulties. (ibid: 73) [NounzNoun]
(Baqgara: 185).
p ., s . ‘ja,g’;/fl'axonomic sisters:
ROYY R | PVE S Wt | VS X .
_ & : o 4 f 5 , e (blﬂCk).’J"’_&y’( w/lite)I
(187 :3,adl) Jelll J) alsall 1gasl @3 2310
- . - [NounzNoun]
Until the white thread of dawn appear to
57

Complementary antonyms:
you distinct from its black thread; Then

JesT/
complete your fast till the night appears. - ),‘J‘j”(d )
nighr) L lawn)#
(ibid: 74) (Bagara. 187). fN ¢ ;N ]
ounzNoun

Antonymy in Sura Al-Bagara (136) Hassan



22020 553 gl 3831 - ) Aonal) - Ay Laia¥) 5 AV g sl Al o a1 kg sl Ay ) Alnal

No. of
Negative Positive Antonymy: Types
Commutative

Antonymy and Parts of Speech

Antonyms
&8T5 Lo yaeds e gl 1556 5L 1 ol
i8ya1) Ggl3dl e Sigill 1313 A1 3 1

Reverse relation:

B (enteringL?A?}Qj&

(189 I ould .
? !5 Ifrom the back)#
58 | Itis novirtue if ye enter your houses from (no virtue)z }
, (entering
the back: It is virtue if ye fear God. Enter (virtue) !

from the front doors)
houses through the proper doors: And fear

[NounzNoun]
God. (ibid: 75) (Bagara. 189).
sy ... Complementary
(203 :3,5d1) 356 a3 .. Jxad 8 .
(zriantonyms:
But if any one hastens... e
59 (stay on) 35G(hasten)#
And if anyone stays on (ibid: 81) (Baqara.
[Verbz
203).
Verb].

3=

A 345 . 53 Sl o o 5
F09 0 35S -u-"gﬂ* o lizajmplied antonyms:
(204 :3,a1) alazl! i vh o

is
There is a type of man ;s
60 plat// (show)z
Yet is he the most ...Whose speech g

(conceal)
contentious of enemies. (Ali, 1989: 81)
[VerbzVerb]
(Bagara 204).
Complementary
o i A0 308 3 L Ty of iz pissantonyms:
(216 :3,a1) (ST 52 5h5 Ui fgins g3 ( dlislike) 2
Two
But it is possible that ye dislike a thing (love)[VerbzVerb] &
61 » commutative
which is good for you and that ye love a _#>Gradable antonyms:
antonyms
thing which is bad for you. (ibid: 84) (good)#
(Baqara. 216). (bad) [NounzNoun] &
Hb diebh Al5 Gehl B ol TsasE Ys Complementary antonyms:
Syl 1 9285 Y pi'u:u:i o3 a8, ai oa (unbelieving =8, i1/
Shyih 0d 55 Gabh Lials Tskedd S5 woman)#
(221:3,4d1) (believe) [NounzVerb] o4
Do not marry unbelieving woman &
(idolaters), (believing woman):tgl}.gji
62 _ s
Until they believe: A slave woman who as,da
believes is better than an unbelieving (unbelieving
woman, even though she allure you. Nor woman)[Noun#Noun]
marry (you girls) to unbelievers until they &
believe: A man slave who believes is better (believing man)# u,q}i
(ibid: 87) (Baqara. .than an unbeliever d).f«.i

Antonymy in Sura Al-Bagara 137) Hassan
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No. of
Negative Positive Antonymy: Types
Commutative
Antonymy and Parts of Speech
Antonyms
221). (unbelieving man) [Nounz
Noun]

) Complementary antonyms:

G5 Hhginki s el @ sladdl Tglicl .
G CAE D e é‘ H bl (Women's courses o=t/
(222 :5,21) Eided /

[Women
So keep away from women o,
63 Giihsare not clean])z
In their courses, and do not

(Purity
Approach them until
[they are clean]) &
They are clean. (ibid: 87-88) (Baqara. 222).
[NounzVerb]
oS5 palal § salll Al 483z 155 y
“; X 53 : - 35 ~ /“!"b:'./’f;
(225 :3,a1) 25918 Caus Ly 0Sd5 153 (call
. call to
God will not S 9mbisimplied antonymy=
account)
64 Call you to account P (hide) ¢sibs (show)
astz ¥
For thoughtlessness [Verb#Verb]
(will not)
In your oaths, but for the intention
In your hearts. (ibid: 89) (Baqara. 225).
(226 :3,41) pus Seht alll 415 1925 ol
If they return Complementary antonyms:
God is oft-forgiving JPHE]
65 Most Merciful. (ibid: 89) (Bagara. 226). (firm for s ;c(return)#
(227 3,a1) @Bl 15552 413 divorce)
But if their intention [VerbzNoun]
Is firm for divorce. (ibid: 89) (Bagara. 227).
Byadl) oLl é)-:«jji B9y élb-mlﬁ Complementary antonyms:
(229 s/
66 | Either hold together on equitable terms, éjdiu”(holdtogether)i
or separate with kindness. (ibid: 90) (separate)
(Baqara. 229). [VerbzVerb]
B hany Gasiyis sl Bghany Gasduals
(231:3,4d1) Complementary antonyms:
Either take them back (take them back)Ij.é,.éfd/;
67
On equitable terms or set them free RV YESSA
On equitable terms. (Ali, 1989: 91-92) (set them free) [VerbzVerb]
(Bagara. 231).
18,a1) Binsyd G4l 19doydi of Gaghai (b Igsnpdi oI e
68 (236 (before

Before consummation or fixation of their the fixation

Antonymy in Sura Al-Bagara (138) Hassan
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No. of
Negative Positive Antonymy: Types
Commutative
Antonymy and Parts of Speech
Antonyms
dower.( ibid: 94-95) (Baqara. 236). of a dower)z
(237 :3,81) asyd (40 pisy i85 iy

After the fixation (afterthe

Of a dower for them, fixation of
Then the half of the dower a dower)

(Is due to them) (ibid: 95) (Baqara. 237).

|3!§ ‘3!3&Glégjji }fl.;ﬁ P"?""" ub Complementary antonymy:
153985 o 6 o&ale LS allt 1938305 pdiel iz
(239 :3,a41) (galas (security) ,&f@fifear)i
If ye fear (an enemy) [Nounz
6o Pray on foot, or riding, Noun]
(As may be most convenient) Grammatical morphemes:
But when ye are in security, celebrate ,«.ééjé
God's praises in the manner (ve Gsalai(taught you)=
He has taught you, which ye knew not knew)
(before). (ibid: 95) (Baqara. 239). [VerbzVerb]
(240 :3,a41) 5255 O gha| e z 3] e
And residence; (residence)#
70
But if they leave RESES
(The residence) (ibid: 96) (Baqara. 240). (leave)
Complementary
(243 :3,ad1) p.bej.:»i é.': 1959 A ‘%."j JLas Lq.viq.éantonyms:
71 | God said to them: "Die"; Then He restored (restared,é.ilz&l:(die)r
them to life. (ibid: 97) (Baqara. 243). them to life)
[Verb+Verb]
. L e Complementary antonyms:
(245 :3,2401) i Sneds ANl -
Itis God that giveth (you) want or plenty, ’
72 (straiteneth)z
and to who shall be. (ibid: 97) (Baqara. .
(enlargeth) aiii]
245).
[VerbzVerb]

Complementary antonyms:

3

246 :3,ad1) 15355 JEall pple Cas G13 o .
( 5ad1) 15355 JEall g 2 (commanded ro Jial|
73  Butwhen they were commanded to fight, fighd)
ight)+
they turned back. (ibid: 98) (Baqara. 246). & .
(zurned back) 3355
[VerbzVerb]

PHERPEAA pj A9 (e s die Lk (yad Copd aelmplied antonymy: Two
74 . P - ; i

Byadl) SiS did Cale alds 4d s oS @ (drink)z (go) —a.i(stay)= commutative

Antonymy in Sura Al-Bagara (139) Hassan
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(249
If any drinks of its water,
He goes not with my army:
Only those who teste not
Of it gowithme.......

"How oft, by God 's will, hath a small force
vanquished a big one? (ibid: 99-100)
(Bagara. 249).

(250 :3,adl) (o301 25401 Jo Gyiasls
Help us against those

That reject faith." (ibid: 100) (Baqara.

250).
(251 :8,51) 4lll 3L phodied
By God's will,

They routed them. (ibid: 100) (Baqara.
251).

(253 :5,2401) 558 03 pa) G4l 3 pied
Some believing and others

Rejecting (Ali, 1989: 101) (Bagara. 253).

o e pla e el § s wilsladd! §
(255 :3,a4l1) pials ah pgentil
In the heavens on earth. He knoweth
What (appeareth to His creatures
As) Before or After or Behind them (ibid:
102-103) (Baqara.255).

o AR 55l ikl 455 4l (ed
(256 :5,4d1) Lt alassl
Truth stands out
Clear from Error: whoever
Rejects Evil and believes
In God hath grasped
The most trustworthy. Hand-hold, that

never breaks. (ibid: 103) (Bagara. 256).

Antonymy in Sura Al-Bagara

(teste not) &

Negative Positive Antonymy: Types

and Parts of Speech

Antonymy

ia.i.ég’,«j [VerbzVerb] &
'515.]3Gradable antonyms:
(small)z

(big) [Noun#Noun]5;8

(not with
S me)z

(with me)

Complementary antonyms:

S0 3

L
p2923a( bring victory)z
(routed)
[Verb#Verb]

Complementary antonyms:
oal
(reject) ;a&(believe)z
[VerbzVerb]
Complementary antonyms:
gaﬁl (heavens)z = fgla il
(earth)
[Noun#ZNoun] &
Otlmplied antonyms:
(hide) a3 (show)z
[VerbzVerb]
Complementary antonyms:
B/l
(error)":,ijl( truth)#
[Noun+Noun]
&
(reject Evil)zcsé Lé.f@).a).(j
Al o3d
(believe in God)
[Verb+Nounz

Verb+Noun]&
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I Sl G wid i Ttal Gadll 135 4l
gl 3 356 5l 50
(257 :5,a401) laiall Jf ssill 63 eiishyid
God is the Protector
Of those who have faith:
From the depths of darkness
7 He will lead them forth
Into light. Of those
Who reject faith the patrons
Are the Evil ones: from light
They will lead them forth into the depths
of darkness. (ibid: 103-104) (Bagara. 257).
Eualy @31 BT I8 Eunly o g1 G
(258 :5,.11) ‘
80 "My Lord is He who
Giveth life and death.”
He said: "l give life and death." (ibid: 104)

(Bagara. 258).

Al G0 Ly aag Al o o T O
(259 :3,a1) &iaj & ple &ile
He said: "Oh! how shall God
Bring it (ever) to life

After (this) its death?"

81

But God caused him
To die for a hundred years, then raised him

up (again). (ibid: 105) (Baqara. 259).

(260 :3,a.1) ol @ ai€ iyl o
82 | My Lord! Show me how thou givest life to
the dead." (ibid:105) (Baqara. 260).

Gonm 5 015 Chais LT 250 2 Lol

83 -
(265 :3,a41) Ulad 2Ll3

Antonymy in Sura Al-Bagara

Negative Positive Antonymy: Types
Antonymy and Parts of Speech
pladil (grasped)z Zlasial
never(¥

[VerbzNoun] breaks)

Complementary antonyms:

0 g .

lais]
(reject /jj.af( have faith)=
faith)
[Verb+Verb] &

o lltiGradable antonyms:

(darkness into 2}3—" d

light)#
(light into S&llal ) 553
darkness)

[Noun+Noun Noun+Noun]

Complementary antonyms:

[

@@=

(giveth ﬁ;.‘/,yg(giveth life)z
death)
[Verb+Verb] &

(give ir.:.ei (give Iife)i‘é.;i
death)
[Verb+Verb]

Complementary antonyms:

o 3

@@=

(death)lz34(bring to life)z
[Verb+Noun] &
(raised 4ias (to die)z PR
up)
[Verb+Verb]

Complementary antonyms:

s

o=
(the ‘_jéil(givest life)z
dead)
[VerbzNoun]
Ll5 Ll
(heavy rain
(141) Hassan
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Heavy rain
Falls on it but makes it yield a double
increase
Of heavens, and if it receives not
Heavy rain, light moisture sufficeth it. (Ali,
1989: 107) (Bagara. 265).
lagdid ofs (p Laash claiall 158 of
(271 :5,a41)
If ye disclose (acts
84
Of) charity, even so it is well,
But if ye conceal them. (ibid: 110) (Bagara.
271).

$ES o g A1 5805 bl B4 ouid
(272 :5,ad1)
Itis not required
g Of thee (O Apostle),
To set them on the right path,
But God sets on the right path
Whom He pleaseth. (ibid: 110) (Baqara.

272).

(273 :5,adll) sluakl Jaladl pipdudns .. hadll
Those in need...
86 The ignorant man thinks,
Because of their modesty. That they are

free from want. (ibid: 111) (Baqara. 273).

(274 5,5,0) &les e 105 Y
87 By night and by day,
In secret and in public (ibid: 111) (Bagara.

274).

L 4l il ... 3l 3555 aiadl Al ol
(275 :5,ad1) sle Gap 4l J) By cals
But God hath permitted trade
% And forbidden usury...
Desist, shall be pardoned for the past;

their case

Antonymy in Sura Al-Bagara

Negative Positive Antonymy: Types
Antonymy and Parts of Speech
falls on)#
bl5 Gt i1
(it receives
not heavy
rain)
Complementary antonyms:
okt
Lagdsi(disclose)#
(conceal)
[VerbzVerb]
PYYNTS
(/t is not
required to
set them on
the right
path) z
(God guig 4l
)themsets

Gradable antonyms:
;L};}-i(those in need)z 95.3:5:
(rich)

[NounzNoun]

Complementary antonyms:
WA
(day) 0 (might)
[NounzNoun]&
(public) 5,,«’:'}{2: (secret)# fiuw
[NounzNoun]
Complementary
[:L;f.:mtonyms:
(permitted)=
(forbidden) 55>
[Verb#Verb] &

(repear) 3Le(desisD) oGLs
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Is for God (to judge); But those who repeat
(ibid: 111-112) (Baqara. 275).
(276 3,ad1) clBilall (35 Gyl Al 3o
God will de;)rive
Usury of all blessing,
8 Butv?;ll give increafe

For deed of charity. (ibid: 112) (Bagara.
276).

(278 :3,a1) Lyl Ga (A5 s 19335
And give up what remains of your demand
90 For usury (ibid: 112) (Bagara. 278).
(289 :3,a1) 15lads &3 o1
If ye do it not (ibid: 112) (Baqara. 279).

(280 :5,a41) Byida ) 5510 By 55
If the debtor is in a difficulty, grant him
91
time till it easy for him to repay. (ibid: 113)

(Baqara. 280).

SR LAIAS] dad of ..obhals U353
(282 :3,21) [0S i Fadio ... 53391 Gl
Then a man and two women...
92 So that if one of them err
The other can remind her...
Whether it be small or big (Ali, 1989: 114)
(Bagara. 282).

(283 :5,a01) L3S (a3 3L A1 192355 5
Conceal not evidence;
93
For whoever conceals it (ibid: 115) (Surall,
Baqara/Heifer: 283).
o yaagh. beddd of fSudil § L 194 o)
(284 :3,a,01) Ldals
94  Whether ye show what is in your minds or

conceal it...

He forgiveth...and punisheth (ibid: 115-

Antonymy in Sura Al-Bagara

Negative Positive Antonymy: Types

Antonymy

and Parts of Speech

[VerbzVerb]

Complementary antonyms:
(God will deprivelisJ/ SR
(God =léizl/ usury)z
will !
give increase for charity)
[Verb+NounzVerb+Noun]
[g55lmplied antonyms:
(5551)
o) I5dads il give up)
(5%
(give up not) [VerbzVerb]

SpasGradable antonyms:
(easy) sracs( difficulty)z

[NounzNoun]

Complementary antonyms:
(two gLfL:'.a Na man) %
women)
[Noun#Noun] &
< Kt (forger) # Juas
(remind)
[VerbzVerb]
masoGradable antonyms:
(big) ljﬁ.gf(sma//):t
[NounzNoun]
(conceal
lg.ifi‘iv’not)z
(conceal)
Complementary antonyms:
dgads (show)z 190
(conceal)
[Verb#Verb] &
wdal (forgiveth)z aa
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No. of
Negative Positive Antonymy: Types
Commutative
Antonymy and Parts of Speech
Antonyms
116) (Baqara. 284). (punisheth)
[Verb#Verb]
Complementary antonyms:
(286 :3,a1) Lples ... ] H}
95 It gets every good and it suffers every ill Lele (it getsevery good)=
(ibid: 116) (Bagara. 286). (it suffers

every ill) [LetterzLetter]

3.2 Discussion of Results

In order to achieve the objectives of the research and answer its questions,the interpretation of
selected verses and the tables of antonymy types are presented with their frequencies. In (3.2.1), we have
negative antonyms. In (3.2.2), there are positive antonyms, as well as in (3.2.3), the types of implied
antonyms explained sufficiently with the table of implied antonymy and types of antonymy in Sura Al-

Baqara.

3.2.1 Negative Antonymy in Selected Verses

3.2.1.1 Sura Il. Baqara/ Heifer. 6: according to Al-Tunisi (2000: 1/255, 405), the antonym
,&(;j’.ﬁ'/;f(warn) is in conjunction with ,m:,.,uf ,éf(not warn). Therefore, whether you (the disbelievers)
convince to believe or not you will not follow the right way. In this type of antonymy, the prefix 'not is
added at the beginning of the word and negated the meaning of ,o.@/.uf So, it is negative antonymy where
the two verbs have the same form but one of them is negated by adding nor[i.e. verb+ nor (pj) verb]. God
compliments the believers from (2-5), in verse 6, He mentions the antonymy word of believers (2
disbelievers) and shows how they do not follow the Prophet Muhammed and reject the message from
Allah.

3.2.1.2 Sura Il. Baqara/Heifer. 8: as interpreted by Al-Basri (2010: 73), the hypocrites show the
opposite of what they Aide. In this verse, we have implied antonymy and negative antonymy. The negative
antonymy appears clearly in the holy text, LZs/ (believe) and ‘}_9:4}5:, s Lig (nor believe) i.e. verb+ not (L
works as () noun]. There are other negative antonyms, as in Sura I, Bagara/Heifer: 6, 8,9, 30, 84, 104,
150,170,177,189, 237, 249, 225,272, 265.

3.2.2 Positive Antonymy in Selected Verses
3.2.2.1 Sura Il. Bagara/Heifer. 20: the people or Iblis that you (disbelievers) follow cannot send
down (from the sky) rain or brought forth (from the earth) fruits (Al-Shanqgeeti, 1995: 208/7). This type of

antonymy is known as reverse relation. There are other reverse relation antonyms in verse 22, 36, 189.
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3.2.2.2 Sura Il. Bagara/Heifer. 187: there are taxonomic sisters between ¥l (white)z 25531
(black) [NounzNounl]. In this type of relation, the existence of one word depends on the existence of the
other.

3.2.2.3 Sura Il. Bagara/Heifer. 151, 166 and 239: the subject and the object are against each
other, i.e. who does the action and who(m) will undergo from the action, such as ‘5.3:_3‘ (who are
followed)z l}’(fl (who follow them) [NounzNoun]. /}.i:«f}/ (who are followed) seduce the b.’».fl (who
follow them) to worship other gods with Allah.

3.2.2.4 Sura Ill, Baqara/ Heifer. 17, 61, 185, 216, 249, 257, 280, 282, and 273: gradable
antonymy in Arabic is different from English where parts of speech are [AdjectivezAdjective] in English
and [NounzNoun] in Arabic. They are classified so in English because this type of antonyms deals with
levels of comparison, such as ot/ cold (hotter/colder), whilst in Arabic, the pattern of the verb (J24l) can
be applied on the noun, such as S5t (difficult) becomes ,wc/ and so on.

3.2.2.5 Sura Il, Baqara/ Heifer: 282: the word “La7is translated by Ali (1989: 114) as err, but
according to the interpretation of the verse, it is translated as "one of them forgets or errs". Actually, it is
better to use forger as an antonym to remind (Al-Jazari, 2003: 274). This type of antonymy is classified as
complementary antonyms. Actually, there are other complementary antonyms in verse 11, 16, 17, 20, 22,
26, 28, 29, 32, 34, 35,42,56,62,73,77, 80, 81-82, 83, 85, 86, 91, 109, 114, 115, 116, 117,121,135, 137,
143, 142,150, 154, 164, 165, 166, 175, 178, 187, 200, 201, 203, 216, 217, 220, 221, 222,227, 225, 231,
239,243, 245, 246, 250-251, 253, 255, 256, 257, 258, 259, 260, 271, 274, 275, 276, 282, 284 and 286.

Table (2) Positive Antonymy

Positive Antonymy Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent
Complementary Antonyms 94 83.2 83.9 83.9
Taxonomic Sisters 1 9 9 84.8
Reverse Relation 4 3.5 3.6 88.4

Valid
Gradable Antonyms 10 8.8 8.9 97.3
Grammatical Morphemes 3 2.7 2.7 100.0
Total 112 99.1 100.0

It is quite obvious in the table (2), the complementary antonymy is the most popular type where

its frequency equals (94), and the remaining types are roughly equally popular (n between 1 and 10).

3.2.3 Implied Antonymy in Selected Verses
3.2.3.1 Sura Il. Baqara/Heifer. 9: as mentioned by Al-Jazari (2003: 24), the hypocrites said that
we believe in God, His Messengers, His angels, and the Final Day, but in fact, they do not (they show their

belief and hide their unbelief), i.e. the antonyms are implied in the interpretation. The contradictory
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antonymy is in their thinking because they think that they deceive God, the Messenger and the believers
whereas they deceive themselves.

3.2.3.2 Sura Il. Bagara/Heifer. 11: Ijj_fmf Y (make not mischieh# (gzlins (make peace). The
first interpretation is that hypocrites order not to make mischief (i.e. like spreading corruption and
disbelief, but they do it and contradict themselves by saying that they make peace and they are not(Al-
Saidi, 2000: 1/42). The second interpretation is that they disobey Allah and His Prophet, and they say that
they make peace by obeying Allah and His Messenger, i.e. the antonyms are implied [interpretationz
interpretation] (Al-Tabri, 2000: 1/288)

3.2.3.3 Sura Il. Baqara/Heifer. 12: in this verse, they realize (ir) not has implied meaning. It
interpreted in two ways: they make mischief and they show that they make peace (i.e. hypocrisy) or they
make mischiefand they think that they make peace (i.e. without knowing that they make mischief) [textz
interpretation]. So, the antonyms are mischief-maker# make peace (Al-Nahas, 2010: 93).

3.2.3.4 Sura Il. Bagara/Heifer. 13: the hypocrites describe the Prophet Muhammed's followers
as fook, but Allah says to them in the Quran “you are the fools". The opposition here is in their thinking;
they think that they are wise because they do not follow the prophet, but in fact they are fools. The
antonyms are the wise men (the believers)# the fools (the hypocrites) [InterpretationzInterpretation] (Al-
Jurjani, 1995: 181).

3.2.3.5 Sura Il. Baqara/Heifer. 14: when the hypocrites are with Muslims, they say "We are with
you" (follow your Prophet), but when they are with the evil ones (whether human or devils) they say that
we are against Muslims (Al-Baghdadi, 1979: 32-33). We have implied antonyms when they show to
Muslims that they are with them and hide that they are against them [interpretation# interpretation].

3.2.3.6 Sura Il. Bagara/ Heifer. 16: those who have bought Ly:dl 3Lzl (¢he life of this world) at
the price of S}éﬁl (the Hereafter) [interpretation interpretation] (Al-Tunisi, 2000: 4/48).

3.2.3.7 Sura Il. Baqara/Heifer. 17: the hypocrites are like a man who kindled a fire in a dark
night when it /ir up all around him, Allah ook away the light and left them in utter darkness. This
description shows that their heart lit up with faith, but then their disbelief took them away as when the
darkness entered into their heart [InterpretationzInterpretation] (Al-Hubaishi, 2010: 62).

3.2.3.8 Sura ll, Baqara/ Heifer 93: according to Al-Jawzi (2010: 155), the children of Israel said:
"we hear and we obey' when Allah raised above them (the towering height) of Mount (Sinai), but they
turned back thereafter and said: "we hear and we disobey’ when they look to the Tablets
[Interpretation#Text].

3.2.3.9 Sura I, Baqara/Heifer: 255: La.y:,g//‘;[d W(future)# p_z_a_l_;- (past) are interpreted by Al-
Turki (2009: 268) as God knoweth what is their future or past, whereas 2 dl (2010: 324) interpreted it
in three ways: 1. wu.dls L (before their creation)z my:ss L2y Lo (after their death), [Prepositional+Nounz

Prepositional+Noun] 2. 59,55/ (show)# s44iS Lo (conceal), and 3. s lediws(their future)z e Lo(their
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past) [InterpretationzInterpretation]. The second interpretation is the correct one according to other
interpreters, like Al-Saidi (2000: 953) and Al-Tunisi (2000: 491). There are other verses where the
antonyms are in the interpretation of the verse, i.e. [Interpretation# Interpretation], as in Sura II.

Baqara/Heifer.8, 30, 34, 35, 50, 63, 83, 92, 204, 225, 249 and 278.

Table (3) Types of Interpretations in Implied Antonymy

Valid Cumulative
Frequency Percent
Percent Percent
[InterpretationzInterpretation] 24 75.0 75.0 75.0
[TextzInterpretation] 4 12.5 12.5 87.5
Valid
[InterpretationZText] 4 12.5 12.5 100.0
Total 32 100.0 100.0

Table (3) shows that the most popular type is [Interpretationzinterpretation] (n=24). The

remaining majors are equally (n=4).

Table (4) Types of Antonymy in Sura Al-Baqara

Cumulative

Types of Antonymy Frequency Percent Valid Percent
Percent
Positive Antonymy 112 69.1 69.1 69.1
Negative Antonymy 18 111 111 80.2
Valid
Implied Antonymy 32 19.8 19.8 100.0
Total 162 100.0 100.0
Types
ooooo p— - .Tv:pe:n,m, P S—

Figure (1): Types of antonymy in Sura Al-Baqara
As it is obvious in figure (1) and table (4), positive antonymy is the most popular types (n=112)

and implied antonymy is higher than negative antonymy (i.e. implied=32 and negative=18).
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4- Conclusions and Recommendations

Antonymy is the paradigmatic lexical relation between two terms that are opposite in meaning.
Antonyms are considered as one of the important element which is used in a coordinated way to create
mental and psychological images that reflect the balance between the mind of the reader and his heart. In
fact, they are used in Sura Al-Baqara to help Muslims and non-Muslims to understand the importance of
following God and rejecting other gods, as well as, they add a descriptive picture of punishment and
sanction to the people who are reading the Quran. In Arabic, each scholar has his own classifications. The
adopted classification in this study classifies them into three main types which are as follows: negative
antonymy, positive antonymy, and implied antonymy. In reality, the interpretation of selected verses and
the tables of antonymy types are presented with their frequencies. According to the positive antonymy,
the complementary antonymy is the most popular type where its frequency equals (94), and the
remaining types are roughly equally popular (n between 1 and 10), i.e. taxonomic sisters (n=1), reverse
relation (n=4), grammatical morphemes (n=3) and gradable antonyms (n=10). In implied antonymy, the
antonyms do not appear clear to the readers in some verses, and they need to get back to the
interpretations of sacred texts to find the antonym word(s), i.e. one antonym is present in the holy text and
the opposite word is in the interpretation or both are in the interpretation of Sura. The frequencies in
implied antonymy show that the most popular type is [InterpretationzInterpretation] (n=24), and the
remaining types are equally (n=4). Furthermore, the antonyms may come as commutative where two
antonyms or more come against each other orderly. In this paper, two types of commutative antonyms
appeared and they are as follows: two commutative antonyms (n=8) and three commutative antonyms
(n=2). Actually, the results of the analysis data show that the positive antonymy is the most popular types
(n=112), and implied antonymy is higher than negative one (i.e. implied=32 and negative=18). This study
contributes to understand types of antonymy and helps the students who are interested in to distinguish

them easily.
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